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(b) In addition, the Organization shall
have the following functions:

(i) to facilitate intergovernmental consul-
tations on questions relating to inter-
national trade;

(i) to sponsor international trade negotia-
tions;

(iii) to study questions of international trade
and commercial policy and, where
appropriate, make recommendations
thereon;

(iv) to collect, analyse and publish informa-
tion and statistical data relating to
international trade and commercial
policy, due regard being. paid to the
activities in this field of other inter-
national bodies.

(¢) The Organization shall, in carrying
out these functions, endeavour to give full
effect to the provisions of Article 1 of this
Agreement.

(d) The Organization shall have no
authority to amend the provisions of the
General Agreement; no decision or other
action of the Assembly or any subsidiary
body of the Organization shall have the
effect of imposing on a Member any new
obligation which the Member has not
specifically agreed to undertake.

PART II

Structure and administration of the
Organization.

Article 4—Structure in General.

The Organization shall have an Assembly,
an Executive Committee and a Secretariat.

Article 5—The Assembly.

(a) The Assembly shall consist of all the
Members of the Organization.

(b) It shall be the responsibility of the
Assembly to carry out the functions of the
Organization.

(c) The Assembly shall determine the
seat of the Organization.

(d) The Assembly shall meet in regular
annual session and in such special sessions
as may be convened in accordance with the
rules of procedure.
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b) Herudover skal Organisationen have
folgende funktioner:

i) at fremme mellemstatlige radslagninger
om sporgsmal vedrerende international
handel;

ii) at medvirke til gennemforelsen af inter-
nationale handelsforhandlinger;

iil) at undersege sporgsmal vedrerende inter-
national handel og handelspolitik og,
hvor det métte veere hensigtsmeessigh,
fremkomme med henstillinger vedrs-
rende disse spergsmal;

iv) at indsamle, bearbejde og offentliggere
oplysninger og statistiske data vedre-
rende international handel og handels-
politik under tilberlig hensyntagen til
andre internationale organers virksom-
hed pé dette omréade.

¢) Organisationen skal ved udferelsen af
disse funktioner bestreebe sig for fuldt ud
at virkeliggere bestemmelserne i denne
Overenskomsts artikel 1.

d) Organisationen har ikke bemyndigelse
til at seendre bestemmelserne i Den Alminde-
lige Overenskomst; ingen beslutning eller
andet skridt taget af Forsamlingen eller af
noget underordnet organ i Organisationen
skal have den virkning, at der palmgges et
Medlem en ny forpligtelse, som Medlemmet
ikke sewrligt har indvilliget i at patage sig.

II. Del.

Organisationens Opbygning og
Administration.

Artikel 4 — Den almindelige opbygning.

Organisationen skal have en Forsamling,
en Eksekutivkomité og et Sekretariat.

Artikel 5 — Forsamlingen.

a) Forsamlingen bestar af alle Organisa-
tionens Medlemmer.

b) Forsamlingen er ansvarlig for udfe-
relsen af Organisationens funktioner.

¢) Forsamlingen bestemmer, hvor Orga-
nisationen skal have sit sede.

d) Forsamlingen treeder sammen til ordi-
neere arlige moder og til sddanne ekstraordi-
neere moder, hvortil der 1 overensstemmelse
med forretningsordenen métte blive indkaldt.



